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從天上來的異象 (上) 

The Heavenly Vision ( I ) 
(徒 Acts 26:19) 

 

I. 成為有異象的子民  Being a people with a vision  

(彌 Mic. 3:6; 撒上 1 Sam 3:1; 箴 Prov. 29:18;  結 Ezek. 12:21-28) 

 

A. 神向人顯現  God appearing to man 

B. 神對人說話  God speaking to man 

C. 神給人啟示  God giving man revelation 

D. 日子臨近，一切的異象必都應驗   
The days are near when every vision will be fulfilled.  

 

II. 在列祖的時代  During the time of the patriarchs (来 Heb 1:1-2) 

 

A. 亞當 – 耶穌基督的豫像  Adam – a pre-figure of Christ (羅 Rom. 5:14) 

 

1. 神的形像和樣式 God’s image and likeness  

(創 Gen. 1:26a-27; 林前 1 Cor. 11:7; 林後 2 Cor. 4:4b; 西 Col. 1:15;  

來 Heb. 1:3; 林後 2 Cor. 3:18; 羅 Rom. 8:29; 加 Gal. 4:19; 西 Col. 3:10) 

 

2. 要人管理神的創造 That man should have dominion over God’s creation (創

Gen. 1:26b, 28; 詩 Ps. 8:4-6; 來 Heb. 2:6-10; 啟 Rev. 22:3-5) 

 

3. 伊甸園里的生命樹 The tree of life in the garden of Eden  

(創 Gen. 2:9; 申 Deut. 30:19; 詩 Ps. 36:9; 約 John 1:1, 4; 5:40; 6:48; 11:25a; 

西 Col. 3:4a; 啟 Rev. 2:7; 22:1-2, 14, 17) 

 

4. 夏娃 – 教會，基督新婦的豫表  Eve – a type of the church, the bride of 

Christ  (創 Gen. 2:18, 21-24; 弗 Eph. 5:23-32; 林後 2 Cor. 11:2-3; 啟 Rev. 

19:7-9; 21:2, 9-11) 

 

B. 亞伯, 以諾和挪亞  Abel, Enoch and Noah (來 Heb.11:4-7) 

 

1. 亞伯向神獻上更美的祭 Abel – offering a more excellent sacrifice  

(創 Gen. 4:1-8) 

a. 蒙神稱義  Justified by God 

b. 頭一個殉道者 Being the first martyr 

 

2. 以諾得了神喜悅他的明證 Enoch - receiving the testimony of pleasing God  

(創 Gen. 5:21-24) 

a. 與神同行  Walking with God (羅 Rom. 8:4; 啟 Rev. 14:4) 
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b. 被提  Being raptured 

 

3. 挪亞蒙神指示他未見的事 Noah – being warned concerning things to come 

(創 第六章 Gen. Chapter 6) 

a. 關乎要來的審判 Regarding the coming judgment 

b. 建造方舟 Building the ark 

c. 引進新時代  Ushering in the new age 

 

C. 亞伯拉罕, 以撒, 雅各, 和 約瑟  Abraham, Isaac, Jacob and Joseph 

 

1. 榮耀的神的顯現 The appearing of the God of glory  

(徒 Acts.7:2; 創 Gen. 12:1-3) 

 

2. 成為大國的應許 The promise of becoming a great nation (彼前 1 Pet. 2:9) 

 

3. 萬民之福的應許 -- 聖靈 The promise of the blessing for all nations – the 

Spirit  (徒 Acts 2:33; 加 Gal. 3:14; 弗 Eph. 1:13) 

 

4. 承受世界的應許  The promise of being the heir of the world  

(羅 Rom. 4:13; 8:14-17; 加 Gal. 3:26-29; 4:7; 弗 Eph. 1:11, 13-14, 18; 徒

Acts 26:18; 西 Col. 1:12; 來 Heb. 9:15; 彼前 1 Pet. 1:3-4; 來 Heb. 1:2) 

 

5. 以撒 --亞伯拉罕的子孫，基督的豫表  

Isaac – the seed of Abraham, a type of Christ  

(創 Gen. 22:18; 徒 Acts. 3:25-26; 加 Gal. 3:16) 

a. 憑著應許生的  Born through promise (創 Gen. 17:15-19; 加 Gal. 4:23) 

b. 被作為燔祭獻上給神  Being offered up as a burnt offering to God  

(創 Gen. 22:1-14; 來 Heb. 11:17-19) 

c. 存心順服，以至於死  Being obedient unto death (腓 Phil. 2:6-9) 

d. 從死裡復活   Being raised from the dead  

e. 被立為後嗣，承受萬有   Being made heir of all things 

f. 信徒們與基督同作後嗣   The believers becoming co-heirs with Christ  

(羅 Rom. 8:15-17; 加 Gal. 3:26-29) 

 

6. 得長子的名分 Getting the birthright (創 Gen. 25:31-33; 來 Heb. 12:16;  

創 Gen. 27:29; 代上 1 Chron. 5:1-2; 申 Deut. 21:17) 

 

7. 通天梯子的異象  Vision of the heavenly ladder  

(創 Gen. 28:11-22; 約 John 1:51) 

 

8. 以色列 -- 神的王子或戰士 Israel – the prince or warrior of God  

(創 Gen. 32:24-32) 
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9. 約瑟做的夢  The dreams of Joseph (創 Gen. 37:5-11) 

 

III. 在舊約的時代  During the time of the Old Covenant 

 

A. 摩西, 大衛和所羅門  Moses, David and Solomon 

 

1. 火焰燃燒着之荊棘的異象 The vision of the burning thorn-bush  

(出 Exo. 3:1-15) 

 

2. 那照着天上樣子的帳幕之異象   

The vision of the tabernacle after the heavenly pattern  (出 Exo. 25:1-9) 

 

3. 摩西為僕人，在神的全家誠然盡忠   

Moses – faithful as a servant in all God’s house  

(民 Num. 12:7; 申 Deut. 18:15; 徒 Acts 3:22-23; 7:37; 來 Heb. 3:1-6) 

 

4. 錫安山 – 大君王的城  Mount Zion – the city of the great King  

(詩 Ps. 48:1-8; 來 Heb. 12:22-24) 

a. 耶和華所揀選的  Chosen by Jahwe (詩 Ps. 132:13-14) 

b. 是祂永遠的居所和安息之處  To be His dwelling place and rest forever 

c. 是神永遠掌權之地  – 神的國度 The place of God’s  reign forever – 

God’s kingdom (詩 Ps. 2:6; 110:1-2; 146:10; 賽 Is. 2:3; 24:23) 

 

5. 耶路撒冷聖殿的樣式  The pattern of  the temple in Jerusalem  

(代上 1 Chron. 28:10-21; 撒上 1 Sam. 13:14; 徒 Acts13:22-23; 7:46-50) 

a. 完全是聖靈所賜的樣式  All the plans were given by the Holy Spirit 

b. 這殿不是為人，乃是為耶和華  神建造的   

The temple is not for man but for the LORD God (代上 1 Chron. 29:1b) 

c. 需要忠心， 有見識的人 The need for faithful and prudent men  

(太 Matt. 24:45-46; 路 Luke 12:42-43) 

 

6. 建造聖殿的所羅門王  –  豫表建造教會的基督  

The builder of the temple, King Solomon – a type of Christ, the builder of the 

church (代上 1 Chron. 28:6, 9-10; 29:19; 太 Matt. 16:18-19; 12:42; 約 John 

2:17; 彼前 1 Pet. 2:2-9; 弗 Eph. 2:19-22; 詩 Ps. 127:1) 

 

B. 以賽亞, 以西結, 但以理和撒迦利亞  Isaiah, Ezekiel, Daniel and Zechariah 

 

1. 聖潔和榮耀的神的異象 The vision of the holy and glorious God  

(賽 Is. 6:1 -8; 結 第一章 Ezek. Chapter one; 但 Dan. 7:9-28) 

a. 背景 – 以色列墮落的光景  

The background – the fallen condition of Israel 
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b. 外邦人(列國)日期的開始 The beginning of the times of the nations 

c. 需要認識聖潔，公義和榮耀的神   

The need to know the holy, righteous and glorious God 

 

2. 重建聖殿與聖城的異象 

Visions concerning the restoration of the temple and Jerusalem  

(但 Dan. 9:1,25; 賽 Is. 44:24-28; 62:1-7; 亞 Zech. 1:12-17) 

a. 純金燈臺的異象 The vision of the golden lampstand  

(亞 第四章 Zech. Chapter 4) 

b. 戴著冠冕的大祭司的異象 The vision of the crowned High Priest  

(亞 Zech. 6:9-15) 

c. 大祭司約書亞的異象 – 豫表教會祭司的體系  

The vision of Joshua, the high priest – a type of the priesthood in the 

church  (亞 第三章  Zech. Chapter 3) 

-- 脫去污穢的衣服，穿上華美的衣服  
    Putting off the filthy garments, and being clothed with rich robes  

-- 要遵行神的道，謹守祂的命令  
    Walking in the Lord’s ways and keeping His charge 

-- 一塊有七眼的石頭  A stone with seven eyes 

d. 飛行書卷的異象和量器的異象  

The vision of the flying scroll and the vision of the ephah  

(亞 第五章 Zech Chapter 5) 

 

3. 被膏之王第二次降臨的異象 

Visions concerning the second coming of the Anointed King 

a. 時候的預兆 The signs of the times (但 Dan. 2:31-35, 41-45; 7:7-11; 9:27; 

亞 Zech 14:6-7; 太 Matt. 24:36; 可 Mark 13:32) 

-- 列國的日期最後的階段 – 在但以理書第二章中大像的腳和十個腳趾

頭 The final stage of the times of the nations – the feet and the 10 toes of 

the great image in Daniel chapter two 

-- 中東的和平條約 The signing of the Middle East peace treaty 

b. 耶路撒冷在末後時期的光景 Jerusalem at the end time 

(亞 Zech. 12:1-9; 13:8-9; 14:1-3; 啟 Rev. 14:18-20; 16:12-16; 19:15) 

-- 成為令列國昏醉的杯和一塊重石頭 A cup of reeling for the nations 

    and a burdensome stone for all the peoples 

-- 萬國必聚集與耶路撒冷爭戰 All nations will gather in Jerusalem 

    to battle  

c. 基督降臨的地方 -- 橄欖山上 - The place of Christ’s return – the Mount 

of Olives (亞 Zech 14:4-5; 徒 Acts 1:9-12) 

-- 一切聖者與祂同來  His coming with His saints 

-- 為被圍困在耶路撒冷的猶太人開一條逃避之路 

    Providing a way of escape for the surrounded Jews in Jerusalem 

-- 毀滅列國的軍隊 Destroying the armies of the nations  
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    (亞 Zech. 12:4; 14:12-15) 

-- 為猶太人中剩下的餘數帶來救恩 

    Bringing salvation to the Jewish remnant (亞 Zech. 12:10-14; 13:1) 

d. 從千年國度一直到新天新地 From the millennial kingdom to the new 

heaven and new earth (賽 Is. 66:15-24) 

-- 耶和華必作全地的王 The Lord shall be King over all the earth  

    (亞 Zech. 14:9-11) 

-- 耶路撒冷 (錫安) 必成為全世界的中心   

    Jerusalem (Zion) shall be the center of the whole earth  

    (亞 Zech 14:16-21; 賽 Is. 2:1-4; 60:10-14; 詩 Ps. 48:1-2; 彌 Mic. 4:1) 

-- 將來聖殿的異象  The vision of the future temple  

    (結 Ezek. 40:1-4; 43:5-7, 10-12; 啟 Rev. 21:15) 

-- 聖徒要審判世界  The saints shall judge the world  

    (詩 Ps. 149:5-9; 徒 Acts 17:31; 林前 1 Cor. 6:2) 

-- 至高者的聖徒們，必要與基督承受國度，直到永永遠遠 

    The saints will possess the kingdom together with Christ forever 

    and ever (但 Dan. 7:18, 22, 27) 

-- 一個公義，和平，永恆的國度  

    An eternal kingdom of righteousness and peace (賽 Is. 9:6-7) 

 

IV. 神在這末後時代的說話  God’s speaking in this final age  

 

A. 在祂兒子理  In the Son (申 Deut. 18:15, 18-19;  

太 Matt. 17:5; 約 John 3:34; 來 Heb. 1:2) 

B. 藉著聖靈  Through the Holy Spirit (徒 Acts 1:2; 13:2; 16:6; 20:23;  

林前 1 Cor. 2:10, 13; 來 Heb. 3:7; 9:8; 10:15; 啟 Rev. 2:7; 3:13) 

C. 藉著祂的聖使徒們和先知們 Through His holy apostles and  prophets  

(弗 Eph. 3:5; 西 Col. 1:25-26; 林後 2 Cor. 3:1-6) 

D. 藉著祂的教會  Through His church (啟 Rev.22:17; 2:2) 

 

 
最後一大點 (IV) 一等到明年十月特會才繼續   

We will continue the last main point (IV) in the next October 2011 conference 

 

 

 


